
м. Київ

ДОГОВІР ПОСТАВКИ

« , / » 0 4 /  2024

Фізична особа -  підприємець Білоножко Олена Григорівна, що є платником єдиного податку 
2 група, що діє на підставі реєстрації в Єдиному державному реєстрі юридичних осіб, фізичних осіб -  
підприємців та громадських формувань від 01.12.2021 за № 2010350000000089538 (надалі іменується -  
«Постачальник»), з одного боку та Спеціалізована школа І-ІІІ ступенів № 207 з поглибленим 
вивченням англійської мови Деснянського району міста Києва, в особі директора Бєлкіної Оксани 
Григорівни, що діє на підставі Статуту (надалі іменується -  «Покупець»), з другого боку, при спільному 
згадувані надалі іменовані -  «Сторони» уклали цей Договір про закупівлю товару (надалі іменується -  
«Договір») про наступне:

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ
1.1. В порядку та на умовах, визначених цим Договором, Продавець зобов’язується передати 

господарське приладдя за кодом ДК 021:2015 -  39224000-8 (Мітли, щітки та інше господарське 
приладдя) (надалі іменується -  «Товар»), а Покупець зобов’язується прийняти та оплатити Товар на 
умовах, визначених цим Договором.

1.2. Кількість, вартість та найменування Товару, узгоджуються Сторонами та фіксується в 
підписаній сторонами Специфікації (Додаток № 1) до цього Договору, який є невід’ємною частиною.

1.3. Продавець підтверджує, що укладання та виконання ним цього Договору не суперечить 
нормам чинного в Україні законодавства та відповідає його вимогам, а також підтверджує те, що 
укладання та виконання ним цього Договору не суперечить цілям діяльності Покупця, положення його 
установчих документів чи інших локальних актів.

2. ЗАГАЛЬНА СУМА ДОГОВОРУ ТА ЦІНА
2.1. Ціна за одиницю Товару є договірною між сторонами, визначається згідно рахунків і 

накладних (Специфікацій), встановлюється в національній валюті України -  гривні.
2.2. Загальна сума цього Договору 5 752 грн. 44 коп. (П’ять тисяч сімсот п’ятдесят дві гривні 

44 копійки) без ПДВ.
2.3. Згідно статті 23 Бюджетного кодексу України бюджетні зобов’язання та платежі з 

бюджету здійснюються лише за наявності відповідного бюджетного призначення. Розрахунки за 
поставлений товар здійснюються Покупцем на підставі пункту 1 статті 49 Бюджетного кодексу України. 
У разі затримки бюджетного фінансування розрахунок за поставлений товар здійснюється на протязі 7 
банківських днів з дати отримання Покупцем бюджетного призначення на фінансування закупівлі 
товару. Ціна за одиницю Товару визначається у національній валюті України, відповідно до діючого 
законодавства щодо цін та ціноутворення.

2.4. Усі платіжні документи за Договором оформлюються з дотриманням вимог законодавства.

3. УМОВИ ПОСТАЧАННЯ ТОВАРУ
3.1. Постачання Товару здійснюється на підставі Замовлень, що подаються Покупцем у 

письмовій формі. У Замовлені зазначаються: найменування, асортимент, кількість Товару, інші дані, які 
Сторони вважаються за доцільне обумовити. Замовлення вважається прийнятим до виконання, якщо 
протягом 3-х робочих днів після його одержання Постачальник виставить Покупцеві рахунок, як 
письмове підтвердженім Замовлення, інакше в цей строк Постачальник повинен у письмовій формі 
повідомити Покупця про відхилення Замовлення.

3.2. Постачання Товару здійснюється за рахунок Постачальника на умовах DAP (згідно 
ІНКОТЕРМС 2010) узгодження сторонами конкретної партії Товару до місця поставки та/або в строки 
зазначені у відповідній специфікації.



3.3. Поставка здійснюється у строк, що не перевищує 7 календарних днів з дати укладання 
цього Договору.

3.4. Датою постачання Товару вважається дата відмітки (підпис та/або відбиток печатки 
(штампу), інші реквізити) повноважного представника Покупця в накладній на отримання Товару. 
Повноваження представника Покупця повинні бути підтверджені довіреністю на отримання 
матеріальних цінностей встановленого зразка.

3.5. З моменту поставки Товару до місця поставки, зазначеному сторонами даного договору в 
специфікації, Постачальник перестає бути відповідальним за дотримання умов зберігання і не несе 
ризик випадкового знищення або пошкодження (псування) Товару.

3.6. Покупець, у випадку подальшого відчуження Товару третім особам, зобов'язується 
здійснювати подальшу реалізацію придбаного Товару із збереженням оформлення і товарного знаку 
Постачальника.

3.7. Сторони погоджують, що Специфікації складені у письмовій формі, та передані за 
допомогою факсу або обміну сканованими копіями мають силу оригіналу до моменту отримання 
оригіналу. У момент отримання оригіналу факсимільна/сканована копія втрачає свою чинність.

3.8. Строк поставки відповідної партії Товару зазначається у Специфікації. Під «робочими 
днями» щодо строків поставки Сторони розуміють всі дні крім суботи, неділі, святкових та неробочих 
днів, що зазначені в законодавстві України.

4. УМОВИ ПЛАТЕЖІВ (ПОРЯДОК РОЗРАХУНКІВ)
4.1. Платежі за Товар проводяться в безготівковій формі на розрахунковий рахунок 

Постачальника, вказаний в цьому Договорі, або будь-яким іншим способом, що не заборонений діючим 
законодавством, за погодженням сторін.

4.2. Покупець зобов’язаний здійснювати оплату кожної окремої партії Товару протягом 10 
(десяти) календарних днів від дати поставки такої партії Товару.

5. КІЛЬКІСТЬ ТА ЯКІСТЬ ТОВАРУ
5.1. Якість Товару повинна відповідати вимогам нормативно-технічної документації на 

поставлені вироби, а також сертифікатам якості, які додаються до супровідних документів на Товар, що 
сертифікується. Постачальник несе відповідальність за якість поставленого ним Товару і гарантує його 
якість в цілому, включаючи складові частини та комплектуючі.

5.2. Прийманім Товару по кількості і якості проводиться відповідно до «Інструкції про порядок 
приймання продукції виробничо-технічного призначення і товарів народного споживання по кількості» 
затвердженою постановою Держарбітражу від 15.06.65 №П-6 та «Інструкцією про порядок приймання 
продукції виробничо-технічного призначення і товарів народного споживання за якістю» затвердженої 
постановою Держарбітражу від 25.04.66 №П-7. Постачальник проводить обмін неякісного Товару в 
порядку визначеному чинним законодавством України.

5.3. Незалежно від строків зазначених у наведених в п. 6.2 Інструкціях, Покупець вправі 
пред’явити претензію Продавцю щодо якості або кількості товару протягом 10 (десяти) днів від дати 
поставки.

5.4. Заміна неякісного товару Продавцем, за умови отримання обґрунтованої претензії від 
Покупця протягом 10 (десяти) календарних днів, проводитися протягом 3 (трьох) днів за наявності 
Товару на складі Продавця, або 15 (п’ятнадцяти) днів - при його відсутності на момент отримання 
претензії.

5.5. У випадку, якщо у вказаний термін до комплектація чи заміна неякісного/дефектного 
Товару Продавцем не проведена, Покупець має право відмовитися від прийняття Товару невідповідної 
комплектності та/або якості. Продавець зобов’язаний протягом 5 (п’яти) банківських днів, з моменту 
отримання повідомлення Покупця, повернути Покупцю вартість Товару, від прийняття якого Покупець 
відмовився й сплатити штраф у розмірі 3% вартості Товару, від прийняття якого Покупець відмовився.

6. ТАРА ТА ПАКУВАННЯ



6.1. Постачання Товару здійснюється в тарі, передбаченій вимогами нормативно-технічній 
документації. За погодженням з Покупцем допускаються інші види тари і упаковки, що забезпечують 
збереження Товару.

Обов’язок передати Товар в тарі і упаковці не розповсюджується на Товари, які по своєму 
характеру не вимагають використання тари або упаковки.

6.2. Товар повинен передаватися Покупцю в упаковці, що відповідає характеру Товару, 
забезпечує цілісність Товару та збереження його якості під час перевезення

7. ПРАВА ТА ОБОВ’ЯЗКИ СТОРШ
7.1. Продавець зобов’язаний:
6.1.1. Надати відповідну інформацію про право підписання договору про закупівлю.
6.1.2. Надати Покупцю документ на провадження певного виду господарської діяльності щодо 

предмету закупівлі зазначеного у пункті 1.1. цього Договору.
6.1.3. Забезпечити передачу Товару в порядку та у строки, встановлені цим Договором.
6.1.4. Забезпечити передачу Товару, якість якого повинна відповідати умовам, встановленим 

розділом 2 цього Договору.
6.1.5. Всі виявлені недоліки щодо якості, комплектності, тощо Товару усунути за власний рахунок 

у строк, встановлений розділом 2 цього Договору.
6.1.6. За свій рахунок здійснити заміну неякісного та/або дефектного Товару протягом 

гарантійного терміну на Товар відповідно до умов, встановлених цим Договором.
6.1.7. Надати Покупцю видаткову накладну на товар, що фактично був поставлений відповідно до 

умов цього Договору.
6.1.8. Відшкодувати збитки, якщо вони виникли внаслідок невиконання або неналежного 

виконання ним взятих на себе обов’язків за цим Договором.
6.1.9. Виконувати належним чином інші зобов'язання, передбачені цим Договором, Цивільним і 

Господарським кодексами України, та іншими нормативно правовими актами України.
6.2. Продавець має право:
6.2.1. Отримувати від Покупця інформацію, необхідну для виконання цього Договору.
6.2.2. Отримати за поставлений Товар, який відповідає умовам цього Договору оплату в розмірі та 

в строки, передбачені цим Договором.
6.2.3. Достроково поставити Товар за письмовим погодженням з Покупцем.
6.3. Покупець зобов’язаний:
6.3.1. Прийняти поставлений Товар згідно із видаткової накладної на товар, крім випадків, коли 

Покупець має право вимагати заміни Товару або право відмови від Товару.
6.3.2. Прийняти від Продавця Товар, шляхом підписання видаткової накладної на товар, якщо 

поставлений Товар відповідає умовам цього Договору, і оплатити його в розмірах і в строки, передбачені 
цим Договором.

6.3.3. Здійснювати контроль за виконанням та строками поставки Товару за цим Договором.
6.4. Покупець має право:
6.4.1. Відмовитись від прийняття поставленого Товару у разі виявлення недоліків у якості, 

комплектності, тощо Товару до моменту усунення Продавцем цих недоліків. У разі виявлення недоліків, 
які не можуть бути усунені Продавцем, відмовитись від прийняття та оплати неякісного Товару, а якщо 
Товар уже оплачений, вимагати повернення сплаченої суми.

6.4.2. Зменшити обсяги закупівлі Товару залежно від фактичного фінансування видатків. У такому 
разі, Сторони вносять відповідні зміни до цього Договору, шляхом укладення додаткової угоди (угод), 
які оформлюються належним чином.

6.4.3. Вимагати від Продавця, у терміни встановлені цим Договором та/або узгоджені Сторонами 
усунути за його рахунок і його силами приховані недоліки/дефекти, або недоліки/дефекти які не могли 
бути помічені Покупцем при звичайному прийманні Товару, і були виявлені після складання видаткової 
накладної на товар, або протягом гарантійного терміну, згідно умов цього Договору.



6.4.4. У разі невиконання, або неналежного виконання Продавцем зобов’язань достроково 
розірвати Договір, в односторонньому порядку, повідомивши про це Продавця не менше ніж за 15 
календарних днів до розірвання цього Договору.

8. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ ЗА ДОГОВОРОМ
8.1. За порушення умов цього Договору винна сторона несе відповідальність відповідно до 

чинного законодавства України.
8.2. Сторона не несе відповідальності за порушення Договору, якщо воно сталося не з її вини 

(умислу чи необережності).
8.3. Сторона вважається невинуватою і не несе відповідальності за порушення Договору, якщо 

вона доведе, що вжила всіх залежних від неї заходів щодо належного виконання цього Договору.
8.4. Порушення зобов'язань за цим Договором є підставою для застосування господарських 

санкцій, передбачених Господарським кодексом України та іншими нормативно-правовими актами 
України.

8.5. Покупець, в разі несвоєчасного проведення платежів передбачених цим Договором, 
сплачує Продавцю, за весь час затримки проведення платежів, штрафну неустойку — пеню в розмірі 
подвійної облікової ставки Національного банку України, що діяла протягом строку затримки, яка 
обчислюється виходячи із загальної суми несвоєчасно проведених платежів за кожен день затримки 
оплати.

8.6. За наявності простроченої заборгованості за поставлений Товар, Продавець має право 
зупинити постачання Товару Покупцю до повної оплати всього раніше переданого Товару без 
покладання на Продавця будь-якої відповідальності.

8.7. Продавець несе відповідальність за прострочення передачі Товару, у розмірі подвійної 
облікової ставки НБУ від вартості несвоєчасно поставленого Товару за весь час прострочення передачі 
Товару.

8.8. У випадку поставки Товару неналежної якості, Продавець сплачує на користь Продавця 
штраф у розмірі 5 відсотків ціни Договору та негайно усуває недоліки за власний рахунок.

9. ФОРС-МАЖОРНІ ОБСТАВИНИ
9.1. Сторони погодилися, що у разі виникнення обставин непереборної сили, таких, що не 

залежать від волі Сторін, а саме: пожежі, повені, землетрус, інші стихійні лиха, воєнні дії, блокади, 
страйки, рішення органів державної влади, які тягнуть за собою неможливість виконання умов даного 
Договору (далі-форс-мажорні обставини), вони звільняються від відповідальності за невиконання чи 
неналежне виконання своїх зобов’язань по даному Договору на час дії зазначених обставин.

9.2. Якщо форс-мажорні обставини тривають більше, ніж чотири місяці, кожна із сторін має 
право розірвати даний Договір і не несе відповідальності за таке розірвання за умови, що вона 
повідомить про це іншу Сторону не пізніше, як за 20 (двадцять) календарних днів до розірвання 
Договору.

9.3. Сторона, для якої створилась неможливість виконанім зобов’язань за даним Договором в 
силу форс-мажорних обставин, повинна негайно сповістити іншу Сторону про початок і припинення 
цих обставин.

9.4. Наявність та строк дії форс-мажорних обставин підтверджується уповноваженим 
державним органом.

10. АНТИКОРУПЦІЙНЕ ЗАСТЕРЕЖЕННЯ
10.1 Під час виконання своїх зобов'язань за цим Договором Сторони, їх афілійовані особи, 

працівники або посередники не виплачують, не пропонують виплатити і не дозволяють виплату будь- 
яких коштів або передачу цінностей прямо або опосередковано будь-яким особам для впливу а дії чи 
рішення цих осіб з метою отримання неправомірних переваг чи на інші неправомірні цілі.

10.2 Під час виконання своїх зобов'язань за цим Договором Сторони, їх афілійовані особи, 
працівники або посередники не здійснюють дії, що кваліфікуються законодавством України, як



завдання/одержання хабаря, комерційний підкуп, а також дії, що порушують вимоги законодавства 
(країни та міжнародних актів щодо протидії легалізації (відмивання) доходів, одержаних злочинним 
шляхом.

10.3 Кожна з Сторін цього Договору відмовляється від стимулювання будь-яким чином 
працівників іншої Сторони, у тому числі шляхом надання коштів, подарунків, безоплатного виконання 
для них робіт (послуг) та іншими, не зазначеними в цьому пункті способами, що ставить працівника 
певну залежність і спрямованого на забезпечення виконання цим працівником будь-яких дій на користь 
стимулюючої Сторони.

10.4 Під діями працівника, що здійснюються на користь стимулюючої Сторони, розуміється: 
надання невиправданих переваг у порівнянні з іншими користувачами; надання будь-яких гарантій, 
прискорення існуючих процедур; інші дії, що виконуються працівником у рамках посадових обов’язків, 
але суперечать принципам прозорості та відкритості взаємин між Сторонами.

10.5 У разі виникнення у Сторони підозр що відбулося або може відбутися порушення будь- 
яких антикорупційних умов, Сторона зобов’язуються повідомити про це іншу Сторону в письмовій 
формі Після письмового повідомлення відповідна Сторона має право призупинити виконання 
зобов'язань за цим Договором до отримання підтвердження, що порушення не відбулося або не 
відбудеться.

10.6 У письмовому повідомлені Сторона зобов'язана зазначити факти або надати факти, або 
надати матеріали які достовірно підтверджують або дають підставу припускати, що відбулося або може 
відбутися порушення будь-яких положень антикорупційних умов Сторонами, їх афілійованих особами, 
правниками або посередниками, що виражаються в діях які кваліфікуються законодавством країни як 
давання/одержання хабаря, комерційний підкуп, а також діях, які порушують вимоги законодавства 
України та міжнародних актів щодо протидії легалізації (відмивання) доходів, держаних злочинним 
шляхом.

10.7 Зазначене у цьому розділі антикорупційне застереження є істотною умовою цього 
договору відповідно до частини першої статті 638 Цивільного кодексу України.

11. ВИРІШЕННЯ СПОРІВ
11.1. Сторони визначають, що всі ймовірні претензії за даним Договором повинні бути 

розглянуті сторонами протягом ЗО (тридцяти) днів з моменту їх отримання шляхом переговорів.
11.2. Якщо сторони не досягли згоди в результаті переговорів, незадоволена сторона має право 

звернутися з позовом до Господарського суду.
11.3. Рішення суду, що набрало законної сили, обов’язково для обох сторін.

12. СТРОК ДІЇ ДОГОВОРУ
12.1. Даний Договір набирає чинності з моменту його підписання і діє до 31 грудня 2024 року, 

але у будь-якому разі до повного виконання Сторонами взятих на себе зобов’язань. У випадку, якщо за 
20 (двадцять) календарних днів до закінчення строку дії даного Договору, будь-яка Сторона не 
повідомить іншу Сторону про свій намір розірвати даний Договір, він вважається пролонгованим на 
наступний рік на тих же умовах.

12.2. Усі додатки до даного Договору набувають чинності з моменту їх підписання 
уповноваженими представниками Сторін та діють протягом строку дії даного Договору.

12.3. Про намір розірвати даний Договір будь-яка із Сторін повинна письмово повідомити іншу 
Сторону не пізніше, ніж за 20 (двадцять) календарних днів до моменту розірвання Договору.

12.4. При розірванні даного Договору Сторони вважаються зв’язаними своїми зобов’язаннями 
за даним Договором до моменту повернення боржником всіх боргів та сплати всіх штрафних санкцій за 
невиконання або неналежне виконання умов даного Договору, а також до моменту виконання 
зобов’язання належним чином.

12.5. У випадках, не передбачених Договором, відносини сторін регулюються чинним 
законодавством України. У тлумаченні цього Договору мають силу Міжнародні правила тлумачення 
торговельних термінів ІНКОТЕРМС 2010, в частині, що не суперечить цьому Договору.



12.6. Жодна із сторін не має права передавати свої права і зобов’язання третій стороні без 
попередньої письмової згоди іншої сторони.

12.7. Всі зміни і доповнення до цього Договору будуть дійсні, якщо вони оформлені письмово і 
підписані уповноваженими представниками сторін.

12.8. Даний Договір складений українською мовою у 2-х автентичних примірниках по одному 
для кожної Сторони, що мають однакову юридичну силу.

12.9. У разі зміни реквізитів Сторона, яка зазнала таких змін, зобов’язана повідомити іншу 
Сторону, шляхом направлення повідомлення не пізніше ніж протягом 10 (десяти) календарних днів, з 
моменту вступу таких змін в силу. Будь-які ризики та/або несприятливі наслідки викликані порушенням 
вимог цього пункту Договору несе винна Сторона, в тому числі, Сторона, яка допустила таке порушення 
повинна відшкодувати іншій Стороні штрафні санкції, що стали наслідком такого неповідомлення.

12.10. Підписання сторонами цього Договору є остаточним зобов’язанням і анулює попередні 
переговори (домовленості) щодо предмету даного Договору.

12.11. Товар, що постачається, не є товаром, ввезеним Постачальником на митну територію 
України.

12.12. Сторони за договором, відповідно до Закону України «Про захист персональних даних» 
надають згоду на отримання, обробку, та використання персональних даних працівників Сторін з метою 
належного виконання цього Договору. Сторони, та їх працівники належним чином повідомлені про 
мету, права, обов’язки, та порядок обробки персональних даних при виконанні цього Договору.
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Додаток № 1 
До Договору №

Ві д« ^  2024

СПЕЦИФІКАЦІЯ

№ Найменування Од.
вим.

Кількість Ціна, грн без 
ПДВ

Сума, грн без 
ПДВ

1 Лопата штикова "Комінтерн" з держаком 
5494+ЧП001256

шт 5 213,42 1 067,10

2 Сапка Ь-160 нержавіюча сталь з держаком 
1,2м

шт 5 170,52 852,60

3 Мітла поліпропіленова кругла (з держаком) 
(117-629)

шт 4 110,88 443,52

4 Граблі віялові анодовані "М" з держаком шт 2 169,02 338,04

5 Граблі виті 10 зуб. * з держаком шт 10 195,00 1 950,00

6 Щітка вулична 120см дерев'яна посилена 
А02317

шт 2 225,54 451,08

7 Мотижка комбінована анодована ручка 
дерево ЧП007272

шт 5 130,02 650,10

Разом, гри без ПДВ: 5752,44

Умови оплати: Згідно умов договору 
Умови доставки: DDP 
Строк поставки: 7 к.д.
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